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A
a.C. (avanti Cristo) � p.n.e.

abbassare lo sguardo � spuścić 
wzrok

abbassato � opuszczony

abbinare � zestawiać, łączyć

abbracciato � objęty

a capanna � skośny (la capanna � 
chatka, szałas)

a causa di qc � z powodu czegoś

accettabile � możliwy do przyjęcia, 
dopuszczalny

acquistare � nabywać

adatto a qc � nadający się/
odpowiedni do czegoś

aderire (io aderisco…) � przylegać

a differenza di qc � w odróżnieniu 
od czegoś

affacciato su qc � wychodzący na coś

affascinante � fascynujący

affascinare � fascynować, 
oczarowywać

affermare � twierdzić

affinato � starzony, leżakowany

affliggere � nękać, dręczyć

affondare � zatapiać

affondare le radici in qc � idiom. 
sięgać korzeniami czegoś

affrontare qc � stawiać czemuś czoła 
(la fronte � czoło)

agevole � wygodny

aggirarsi intorno a [+numero] � 
wynosić około

aggiungere (p. pass. aggiunto) � 
dodawać

aggravare � zaostrzać

agrario (pl.m. -i) � rolniczy

aiutare � pomagać

al cospetto di qn � przed czyimś 
obliczem

alimentare � spożywczy

allagare � zalewać

alla prossima � do następnego razu

allegramente � wesoło

allestire (io allestisco…) � 
zorganizować, przygotować, 
urządzić

all’ordine del giorno � idiom. na 
porządku dziennym

al plurale (pl.) � w liczbie mnogiej

al potere � u władzy

alternarsi � zmieniać się, 
następować po sobie

alzare � podnosić

amalgamare � połączyć

ammirare � podziwiać

ammorbidirsi (mi ammorbidisco…) � 
mięknąć

andare (irreg.) a sbattere contro qc � 
uderzyć w coś

andare avanti � kontynuować, iść 
dalej

animato � żywy, ożywiony

anziano � starszy (w podeszłym 
wieku)

a parte gli scherzi. � idiom. żarty na 
bok

appellativo � przydomek, określenie

appena � właśnie, dopiero co, przed 
chwilą

apprezzare qc per qc � cenić coś za 
coś

apprezzato � ceniony, doceniany

approcciarsi a qc � podchodzić do 
czegoś

appunto � no właśnie

a prescindere da qc � bez względu 
na coś

a puntate � w odcinkach

a seconda di qc � w zależności od 
czegoś

a sfondo sociale � społeczny

asserire (io asserisco…) � twierdzić, 
utrzymywać

assimilare � przyswajać

attendere (p. pass. atteso) � 
oczekiwać

attrezzato � wyposażony

a tutt’oggi � do dnia dzisiejszego

autoctono � autochtoniczny

a vario titolo � z różnych przyczyn

avere (irreg.) traccia di qc/qn � 
posiadać dowody na istnienie 
czegoś/kogoś (la traccia � ślad)

avere la meglio su qn � mieć nad 
kimś przewagę

avvincente � wciągający, porywający

avvolgere (p. pass. avvolto) � 
owijać, zawijać

B
baciare � całować

bagnare � moczyć, zamaczać

barbaro � barbarzyński

barcollare � zataczać się

base (agg. inv.)  � podstawowy

benvenuto/a/i/e � witam/witamy 
(końcówka dostosowuje się do 
liczby i rodzaju osoby witanej)

bisogna/bisognava/bisognerà 
(verbo impersonale) � trzeba/trzeba 
było/trzeba będzie

bruciare � palić

bucato � dziurawy

buio (pl. bui) � ciemny, mroczny

buongustaio (pl. -i) � smakosz

C
cambiare � zmieniać się

camminare � chodzić

capitare (ausiliare essere) � 
przydarzyć się, przytrafić

casalingo (pl. m. -ghi, pl. f. -ghe) � 
domowy

casuale � przypadkowy

causare � powodować

celebre � słynny

centenario (pl. -i) � stu- lub 
kilkusetletni

certosino � misterny

Che c’entra? � Co ma do rzeczy?
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Che orrore! � Ale straszne! Ale 
koszmar!

Ciò non toglie che… � idiom. Co nie 
zmienia faktu, że...

coinvolgere (irreg.) � angażować, 
wciągać

collaborare a qc � współpracować 
przy czymś

colmare � wypełniać

coloro che � ci, którzy

combattere � walczyć

combinare � łączyć, zestawiać

combinare un guaio � nabroić, 
«nawarzyć piwa»

Come mai? � Jak to? Dlaczego?

commerciale � handlowy

commettere (p. pass. commesso) � 
popełniać

complesso � złożony

complottare � spiskować

compreso � zawarty

comune � powszechny, zwyczajny

comunemente � powszechnie

concludersi (irreg.) � zakończyć się

confermare � poświadczać, 
potwierdzać

connesso a qc � związany z czymś

con pazienza � cierpliwie

conseguire � zdobyć, uzyskać

consigliare � radzić

contemporaneo � współczesny

contenere (irreg.) � zawierać

continuo � ciągły

contribuire (io contribuisco…) a qc � 
przyczyniać się do czegoś

convincere (p. pass. convinto) � 
przekonać

corto � krótki

costante � stały

costituito da qc � złożony z czegoś

costringere (irreg., p. pass. 
costretto) qn a fare qc � zmusić 
kogoś do zrobienia czegoś

costruire � budować

crescere � rosnąć

crudo � surowy

curioso � ciekawy

D
danneggiare � uszkadzać (danno � 
szkoda)

dappertutto � wszędzie

da qualche parte � gdzieś

dare (irreg.) a qn del tu/Lei � mówić 
do kogoś na ty/Pan/Pani

dare (irreg.) fastidio � przeszkadzać, 
drażnić

darsi del tu � mówić sobie na ty

delizioso � pyszny, wyśmienity

deluso � zawiedziony

demo-antropologico (pl.-ci) � 
antropologiczno-demograficzny

descrivere (p. pass. descritto) � 
opisywać

determinato � określony

di classe � z klasą, na poziomie

di costume � obyczajowy

di fantasia � fikcyjny

difendere (p. pass. difeso) � bronić

difendersi � bronić się

di grande interesse [+aggettivo] � 
ciekawy/ważny pod jakimś 
względem

dilaniare � rozrywać

dimostrare qc � pokazywać coś, 
świadczyć o czymś

dipanare � rozwikływać

dipende � różnie (dosł. zależy)

dipendente da qn/qc � zależny od 
kogoś/czegoś

diretto � bezpośredni

di spionaggio � szpiegowski

distrarsi � rozproszyć/
zdekoncentrować się

diventare (ausiliare essere) � stawać 
się (czymś/kimś/jakimś)

diversamente da qc � odmiennie od 
czegoś

diversificare � różnicować

diverso da qc � inny/odmienny od 
czegoś

divertente � zabawny

divertirsi � bawić się (dobrze 
spędzać czas)

donnaiolo � kobieciarz

E
edificare � budować

efficace � skuteczny

efficiente � wydajny

elencare � wymieniać

elevato � wysoki

enorme � ogromny

esagerato � przesadzony

esatto � dokładny

esclusivamente � wyłącznie

escluso � wykluczony (escludere � 
wykluczać)

esercitare fascino su  qn � 
oczarowywać kogoś

esistenziale � egzystencjalny

esistere (p. pass. esistito, ausiliare 
essere) � istnieć

esplicito � wyraźny

esplosivo � wybuchowy

essenziale � zasadniczy

essere (irreg.) abituato a fare qc � 
być przyzwyczajonym do robienia 
czegoś

essere (irreg.) affascinato da 
qc � być czymś zafascynowanym/
zauroczonym

essere (irreg.) conciato � być 
«urządzonym», doprowadzonym 
do złego stanu

essere (irreg.) destinato a qc � być 
do czegoś przeznaczonym

essere (irreg.) sorpreso � być 
zaskoczonym (sorprendere � 
zaskakiwać)

essere impressionato da qc � być 
pod wrażeniem czegoś
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essere indaffarato � być zajętym, 
krzątać się

essere sorpreso da qc � zostać przez 
coś zaskoczonym

essere ubicato � być położonym

essiccare � wysuszać

estrudere (f.) � wytłaczać

evitare � unikać

evocativo � sugestywny

evolvere (p. pass. evoluto) � 
ewoluować

F
fa/faceva fresco � jest/było chłodno

famoso � słynny

fantascientifico (pl. m. -ci, pl. f. 
-che) � science-fiction

far  (irreg.) arrabbiare � 
zdenerwować, rozzłościć, oburzyć

far (irreg.) rizzare i capelli � idiom. 
powodować, że jeżą się włosy na 
głowie

far (irreg.) sapere qc a qn � 
powiadomić kogoś o czymś, dać 
komuś o czymś znać

far (irreg.) sentire qn [+aggettivo] � 
sprawić, aby ktoś się jakimś poczuł

fare (irreg.) da consulente a 
qn � doradzać komuś, być czyimś 
doradcą

fare (irreg.) eccezione � stanowić 
wyjątek

fare (irreg.) esperienza � zdobywać 
doświadczenie

fare (irreg.) parte di qc � być częścią 
czegoś

fare (irreg.) pressione su qn � 
wywierać na kimś presję

fare (irreg.) un salto � skoczyć 
(gdzieś)

fare (irreg.) un sogno � mieć sen

fare una bella/bellissima 
figura � dobrze/świetnie wypaść, 
«zabłysnąć»

faticoso � męczący

favorevole � korzystny, sprzyjający

fedele a qc � wierny czemuś

fermarsi � zatrzymywać się, 
przystawać

fidarsi di qn � ufać komuś

fin dall’inizio � od samego początku

fingere (p. pass. finto) di fare qc � 
udawać, że się coś robi

fitto � gęsty

floreale � kwiatowy

forte � silny

forzare � zmuszać

frenare � zahamować

fresco (pl. m. -chi, pl. f. -che) � 
świeży

fumatore � palacz

G
galenico (pl. m. -ci, pl. f -che) �  
wytwarzany na zamówienie 
(według receptury) przez 
farmaceutę

galleggiare � unosić się na wodzie, 
dryfować

geloso � zazdrosny

generalmente � ogólnie

Genova � Genua

gentile � szanowny/-a

gioiosamente � radośnie (la gioia � 
radość)

giornalistico (pl. m. ci, pl. f. che) � 
dziennikarski

giudicato � osądzany, oceniany

gli strumenti (pl.) a fiato (inv.) � 
instrumenty dęte

gradito � mile widziany

graduale � stopniowy

grezzo � surowy, nieociosany

I
il/la giornalista (m/f, m. pl. -i, f. pl. 
-e) � dziennikarz/-rka

il/la protagonista (m/f, m. pl. -i, f. 
pl. -e) � bohater/-ka

il/la titolare (m/f) � właściciel/-ka 
(firmy)

il braccio (pl. braccia) � ręka

il buio (pl. -i) � ciemność

il cadavere � trup

il campo � pole, dziedzina

il cappuccio (pl.-i) � kaptur

il carcere (m., lett. anche f. 
specialmente al plurale le carceri) � 
więzienie

il carico � obciążenie

il casco (pl. caschi) � kask

il cast � obsada

il cerotto � plaster

il cibo � jedzenie

il colloquio (pl. i colloqui) di lavoro � 
rozmowa kwalifikacyjna

il coma � śpiączka

il compito � zadanie

il comportamento � zachowanie

il comune � gmina

il condimento cremoso � sos o 
kremowej konsystencji

il conduttore (f. la conduttrice) � 
prowadzący/-a

il consiglio � rada

il contrattempo � przeciwność, 
niedogodność, przeszkoda, 
komplikacja

il coraggio (pl. -i) � odwaga

il cuore � serce

il dativo � celownik

il declino � spadek

il dedalo � labirynt

il denaro (al singolare) � pieniądze

il diritto � prawo

il disastro � katastrofa

il disintegrarsi � rozpad

il dovere � obowiązek

il dubbio (pl. i dubbi) � wątpliwość

il fanciullo � chłopczyk

il fascino � czar, urok

il fattore � czynnik
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il fazzoletto � chusteczka

il fenomeno � fenomen, zjawisko

il fiammifero � zapałka

il fiume � rzeka

il flicorno � sakshorn

il fondale � dno

il foro � otwór

il fumetto � komiks

il furgone � samochód dostawczy

il giornale � gazeta

il giuramento � przysięga

il governo � rząd

il grano duro � pszenica durum

il guanciale � świński policzek

il lago � jezioro

il lettore (f. la lettrice) � czytelnik/-
czka

il linguaggio (pl.-i) � język, rejestr 
językowy

illuminare � oświetlać

il Lungotevere � Lungotevere (aleja 
ciągnąca się wzdłuż rzeki Tybr)

il malocchio (pl.-i) � urok, klątwa

il mangiatore � zjadacz

il Medioevo � Średniowiecze

il mercato rionale � lokalny rynek, 
targ

il miglioramento � poprawa

il militare � wojskowy

il mistero � tajemnica

il modo � sposób

il mondo � świat

il morso � ugryzienie

il muratore � murarz

il negozio (pl. -i) � sklep

il neonato � noworodek

il numero cardinale � liczebnik 
główny

il paesino � miasteczko

il panorama � widok, panorama

il paramedico � ratownik medyczny

il parco naturale � park przyrody

il passaggio segreto � tajne przejście

il pasto � posiłek

il patrimonio (pl. -i) � spuścizna, 
dziedzictwo

il Patrimonio Mondiale 
dell’Unesco � Światowe Dziedzictwo 
Unesco

il peggiore � najgorszy

il pentito � przestępca 
współpracujący z wymiarem 
sprawiedliwości (w prawie polskim � 
świadek koronny)

il percorso accademico � przebieg 
studiów (wyższych)

il personaggio (pl.-i) � postać

il pittore � malarz

il plurale � liczba mnoga

il polmone � płuco

il popolo � lud

il posto � miejsce

il pretendente � pretendent, 
zalotnik

il prezzo � cena

il produttore � producent

il profilattico � prezerwatywa

il proverbio � przysłowie

il punto vendita � punkt sprzedaży

il puttino � mały amorek

il quartiere � dzielnica

il raffreddamento � ochłodzenie

il rapporto � relacja, stosunek

il recupero � odzysk

il reddito � dochód

il regista (pl. -i) � reżyser

il riepilogo (pl. -ghi) � streszczenie

il riferimento a qc � odniesienie do 
czegoś

il rifugio (pl. -gi) � schronisko

il ripieno � farsz

il risciacquo � płukanie

il romanzo di avventura � powieść 
przygodowa

il romanzo d’appendice � powieść w 
odcinkach

il romanzo rosa � romans

il saio (pl.-i)  � habit

il sangue � krew

il sapore � smak

il sax (o sassofono) � saksofon

il selciato � bruk

il sindaco � burmistrz

il soggiorno � pobyt

il sopruso � nadużycie

il sorriso � uśmiech

il sostegno � wsparcie

il sottogenere � podgatunek

il sugo (pl. -ghi) � sos

il suono � dźwięk

il tempo composto � czas złożony

il terrazzamento � pole tarasowe, 
taras uprawny

il terreno coltivato � teren uprawny

il tesoro � skarb

il Tevere � Tybr

il tour guidato � zwiedzanie z 
przewodnikiem

il traghetto � prom

il tralcio � latorośl

il tribunale � sąd

il tributo a qn/qc � hołd komuś/
czemuś

il trombone � puzon

il tutore � orteza

il tutorial (pl. i tutorial) � 
samouczek, instruktaż

il valore � wartość

il vantaggio � korzyść

il verbo � czasownik

il viaggio � podróż

il vicino di casa � sąsiad

il villaggio turistico (pl. i villaggi 
turistici) � ośrodek wypoczynkowy

il visitatore � zwiedzający, 
odwiedzający

il wurstel (inv.) � parówka

immediatamente � natychmiast
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imparare qc � nauczyć się czegoś

impavido � nieustraszony

impedire (io impedisco…) � 
uniemożliwiać

impiantare � zasadzić

imporre (irreg.) � narzucać

inappellabile � bezapelacyjny

in caso contrario � w przeciwnym 
razie

inchiodare qn a qc � przykuwać 
kogoś do czegoś (il chiodo � gwóźdź)

incombere (solo 3a persona sing. e 
pl., senza p. pass.) su qn/qc � wisieć 
nad kimś, zagrażać nieuchronnie

incomprensibile � niezrozumiały

in corso � w toku

incredibile � niewiarygodny, 
niesamowity

incredibilmente � niewiarygodnie

indifendibile � nie do obronienia

indignare � oburzać

indossare � nosić

inesistente � nieistniejący

inevitabilmente � nieuniknienie, 
nieuchronnie

infinito � nieskończony

ingessato � w gipsie

in grado di � zdolny do

in modo � w sposób

innanzitutto � przede wszystkim

in precedenza � poprzednio

in profondità � głęboko

in quota � na wysokości

in seguito a qc � w wyniku czegoś

insolito � nietypowy

instaurare una collaborazione � 
nawiązać współpracę

interagire (io interagisco...) � mieć 
do czynienia, wchodzić w relacje

interconnesso � wzajemnie 
połączony/powiązany

interiore � wewnętrzny

interrompere qn � przerywać komuś

intraprendere (p. pass. intrapreso) � 
podejmować, przedsięwziąć

intrecciarsi � splatać się

investire nel mattone � (idiom.) 
inwestować w nieruchomości (il 
mattone � cegła)

involontariamente � niechcący

ipogeo � podziemny

i risparmi (pl.) � oszczędności

i soldi (pl.) � pieniądze

L
l'ambientazione (f.) � 
umiejscowienie, osadzenie

l'animale (m.) selvatico � dzikie 
zwierzę

l'errore (m.) � błąd

l'esibizione (f.) � występ

l'espediente (m.) narrativo � zabieg 
narracyjny

l'orazione (f.) � modlitwa

la bacca � jagoda

la bandiera tricolore � flaga Włoch 
(dosł. trójbarwna)

la barca � łódź, łódka

la baronessa � baronowa

la battaglia � bitwa

la bisnonna � prababka

la bugia � kłamstwo

la busta di plastica � torba/siatka 
foliowa

la candela � świeca

la capacità (inv.) di fare qc � 
zdolność do robienia czegoś

la caramella � cukierek

la caratteristica (pl. -che) � 
właściwość

la cartolina � pocztówka

la cascatella � wodpospad

la celebrazione � obchody

la chiacchierata � pogawędka

la chiave � klucz (tu w znaczeniu 
przen.)

la Chiesa � Kościół

la classe sociale � klasa społeczna

la collaborazione � współpraca

la collina � wzgórze

la colpa � wina

la conoscenza � wiedza, znajomość

la consapevolezza � świadomość

la consistenza � konsystencja

lacustre � odnoszący się do jeziora, 
«jeziorny»

la decina � dziesiątka

la dichiarazione � oświadczenie

la diga � tama

la domanda � pytanie

la farina � mąka

la fattoria � gospodarstwo (rolne)

la fiducia � zaufanie

la filastrocca � rymowanka (w 
formie wierszyka lub piosenki)

la flebo � kroplówka

la fonte � źródło

la forchetta � widelec

la fornitura � dostawa

la forza � siła

la fragilità (inv.) � kruchość

la fuga � ucieczka

la funzionalità � funkcjonalność 
(systemu)

la gamba � noga

la gelosia � zazdrość

la gemella � bliźniaczka

la gente � ludzie

la gestione � zarządzanie

la gomma da masticare � guma do 
żucia

la guerra � wojna

la lamentela � skarga

la leggerezza � lekkość

la località (inv.) � miejscowość

la locuzione � wyrażenie

la lotta � walka

la lunghezza � długość
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la macchia � plama

la mancanza � brak

la meccanica quantistica � 
mechanika kwantowa

la miniserie � miniserial

la modalità (inv., spesso al pl.) � 
sposób

la morte � śmierć

la nobiltà (inv.) feudale � 
arystokracja/szlachta feudalna

la padella � patelnia

la pancetta � boczek

la panna � śmietana

la parte � część

la partnership � współpraca, 
partnerstwo

la pasticceria � cukiernia

la pazienza � cierpliwość

la pentola � garnek

la perdita � utrata

la pioggia (pl. le piogge) � deszcz

la pipa � fajka

la popolazione � ludność, 
mieszkańcy, populacja

la possibilità (pl. le possibilità) � 
możliwość, szansa

la prenotazione � rezerwacja

la preoccupazione � troska, obawa

la preposizione � przyimek

la profondità (inv.) � głębia

la qualità (inv.) � jakość

la quantità (inv.) � ilość

la raccolta � zbiór (raccogliere � 
zbierać)

la regia � reżyseria

la ricchezza � bogactwo

la ricetta � przepis

la ristrutturazione � remont

la rivalsa sociale � odwet społeczny

la rivendicazione � roszczenie

la rivista � czasopismo

la roccia (pl. -cce) � skała

la sacrestia � zakrystia

la sagra � festyn, festiwal

la salsa � sos

la sceneggiatura � inscenizacja, 
scenariusz

la scolatura � odcedzanie

la sede � siedziba

la semola � semolina

la sensibilità (inv.) � wrażliwość

la setta � sekta

la sfida � wyzwanie (trudne zadanie)

la sicurezza � bezpieczeństwo

la sigaretta � papieros

la soluzione � rozwiązanie

la somiglianza a qn � podobieństwo 
do kogoś/czegoś

la sorpresa � niespodzianka

la sostenibilità (inv.) � 
zrównoważoność

la spedizione marittima � wyprawa 
morska

la speranza � nadzieja

la sperimentazione � eksperyment

la spiaggia (pl. -gge) � plaża

la squadra � zespół, drużyna

la sterpaglia � plątanina suchych 
gałęzi i krzewów

la stradina � uliczka

la tapparella � żaluzja

la tempesta � burza

la Terra � Ziemia

la terraferma � stały ląd

la testa � głowa

la tonnellata � tona

la toponomastica � toponomastyka, 
nazewnictwo miejsc

la trafila � matryca (do wytłaczarki)

la trama � fabuła

la trasposizione cinematografica � 
ekranizacja

la tromba � trąbka

laurearsi � ukończyć studia, obronić 
się

la valle � dolina

la varietà (inv.) � odmiana

la vernice spray � farba w sprayu

la vigna � winnica

la vista � widok

la vita quotidiana � życie codzienne

la vite � winorośl

la viticultura � uprawa winorośli

la vittima � ofiara

la voce � głos

la voglia di qc � ochota na coś

le autorità (solitamente al plurale) � 
władze

legale � prawny

le labbra (pl.) � usta

le origini (spesso al plurale, sing. 
l’origine) � pochodzenie

le profondità (pl.) � głębiny

le radici (pl., sing. la radice) � 
korzenie

lesionare � naruszać, uszkadzać

le tempistiche (pl.) � czas, terminy

letterario (pl. -i) � literacki

le vicende (con questo significato 
al plurale) � losy

limitare � ograniczać

liscio (pl. m. -sci, pl. f. -sce)  � gładki

lo sceneggiato � scenariusz

lo scontro � starcie

lo scopo � cel

lo scrigno � szkatułka

lo sfondo � tło

lo sguardo � spojrzenie

lo spettatore � widz

lo spopolamento � wyludnienie

lo spumante � wino musujące

lo stage � staż (zawodowy)

lo Stato � Państwo

lo stesso � sam; nie kto inny, tylko...

lo straccio � szmata, gałgan

lo straniero � obcokrajowiec

lo sviluppo � rozwój

lottare per qc � walczyć o coś
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lungo (pl.m. -ghi, pl.f. -ghe) � długi

l’abbinamento � połączenie, 
zestawienie

l’abitante (m/f) � mieszkaniec/-nka

l’abitazione (f.) � mieszkanie, lokal

l’accendino � zapalniczka

l’accesso a qc � dostęp do czegoś

l’acquisto � zakup, nabycie

l’adulto � osoba dorosła

l’afflusso � napływ

l’affresco (pl. -chi) � fresk

l’aggettivo � przymiotnik

l’aggiunta � dodatek

l’alimento � pokarm, jedzenie

l’alloggio � mieszkanie

l’alta marea � przypływ

l’altare (m.) � ołtarz

l’altitudine (f.) � wysokość (n.p.m.)

l’ambulanza � karetka, ambulans

l’anima � dusza

l’annata � rocznik

l’apprezzamento � uznanie

l’approccio (pl. gli approcci) � 
podejście

l’arancina � arancina (przysmak 
kuchni sycylijskiej)

l’arcata � arkada

l’area coperta � kryty/zadaszony 
obszar

l’asino � osioł

l’assurdità � absurd, niedorzeczność

l’atteggiamento � zachowanie, 
postępowanie

l’attività � działalność

l’attività quotidiana � czynność 
codzienna

l’aumento � wzrost

l’avvocato � adwokat

l’azienda � firma, przedsiębiorstwo

l’azione (f.) � czynność

l’ebollizione (f.) � wrzenie

l’eccellenza � najwyższa jakość, 
znamienitość

l’edicola votiva � kapliczka

l’edificio (pl. -i) � budynek

l’equilibrio (pl. -i) � równowaga

l’errore (m.) � błąd

l’escursione (f.) � wycieczka (piesza)

l’esigenza � wymóg, potrzeba

l’esistenza � istnienie

l’esperienza � doświadczenie

l’espressione (f.) di tempo � 
wyrażenie czasowe

l’essere (m.) umano � istota ludzka

l’estrusione (p. pass. estruso) � 
wytłaczanie

l’Età del Ferro � Epoka żelaza

l’evento � wydarzenie

l’idea � pomysł, idea

l’ignoto � to, co nieznane

l’immaginazione (f.) � wyobraźnia

l’immobile (m.) � nieruchomość

l’impatto ambientale � wpływ na 
środowisko

l’impegno � zaangażowanie, wysiłek

l’importanza � waga, znaczenie

l’incisione (f.) rupestre � petroglif 
(dosł. ryt skalny)

l’inconscio (pl.-i) � nieświadomość

l’inganno � podstęp

l’ingiustizia � niesprawiedliwość

l’ingrediente (m.) � składnik

l’innalzamento � podnoszenie

l’insegna � szyld

l’inserto � wkładka

l’insicurezza � niepewność

l’interfaccia (pl. le interfacce) � 
interfejs

l’intervista � wywiad

l’intreccio (pl.-i) � splot

l’isolotto � wysepka

l’itinerario (pl. -i) � trasa, szlak

l’obbligo (pl. -ghi) � wymóg, 
obowiązek

l’offesa � obraza

l’olio Evo (l’olio extravergine 
d’oliva) � oliwa z oliwek z 
pierwszego tłoczenia

l’omicidio (pl. -i) � zabójstwo

l’opera d’arte � dzieło sztuki

l’opportunità (pl. le opportunità) � 
szansa, możliwość

l’umidità (inv.) � wilgotność, wilgoć

l’universo � wszechświat

l’uovo (pl. le uova) � jajo

l’utente (m/f) � użytkownik/-czka

l’uva (pl. le uve, vedi box) � 
winogrono

M
macchiare � plamić

maggiore � większy

maggiormente � głównie, w 
największej mierze

maiuscolo � duży (o literze)

mancare � brakować

mandare qn in confusione � mieszać 
komuś w głowie, zbijać kogoś z 
tropu

man mano � stopniowo

mantenere (irreg.) � zachować

marino � morski

medievale � średniowieczny

Meno male che… � Jak dobrze, że…, 
Na szczęście...

menzionare � wspominać

mescolare � mieszać

mettere (irreg.) qc a rischio � 
zagrażać czemuś

mettere qn/qc a dura prova � 
poddawać kogoś/coś ciężkiej próbie

millenario (pl. -ri) � mający tysiąc 
lub więcej lat

minuscolo � malutki, drobny

misero � biedny

misterioso � tajemniczy

mitigare � złagodzić, ograniczyć

mobile � ruchomy
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modificato � zmieniony

molteplici (pl. m. e f.) � wielorakie, 
różnorodne

montano � górski

mostrare � pokazywać, okazywać

motivare � skłaniać

mozzafiato (inv.) � zapierający dech 
w piersiach

N
nascosto � ukryty

navigare � żeglować

nei pressi di qc � w pobliżu czegoś

nello specifico � w szczególności

non vedere l’ora di fare qc � nie móc 
się doczekać, żeby coś robić

noto � znany

O
occhio a qc � uwaga na coś

occulto � tajny

offendere (p. pass. offeso) � obrażać

oltre � ponad

oltretutto � przede wszystkim

onesto � uczciwy

orientale � wschodni, orientalny

originario di [+luogo] � pochodzący 
z jakiegoś miejsca, rodowity

ospitare � gościć

ossìa � tj.

ostinarsi � upierać się

ottimizzare � optymalizować

ovvero � tj.

ovviamente � oczywiście

P
pagare � płacić

paleocristiano � 
wczesnochrześcijański

parecchi (pl. m.; pl. f. parecchie) � 
wiele

partecipare a qc � uczestniczyć w 
czymś

particolarmente � szczególnie

partire da un presupposto � 
wychodzić z jakiegoś założenia

peggiore � najgorszy

percepire (io percepisco…) � 
odczuwać, dostrzegać

percorrere (irreg.) � przemierzać

perdere (irreg.) di qualità � tracić na 
jakości

permesso � dozwolony

piacevolmente � mile

pieno di qc � pełen czegoś

pittoresco � malowniczy

poroso � porowaty

posizionare � umieszczać

possedere (irreg.) � posiadać

potente � silny, mocny

precedente � poprzedni

prediletto � ulubiony

prediligere (irreg.) � woleć

pregare � modlić się

prendere (irreg.) qc d’assalto � 
szturmować coś

prendere (irreg.) qc in 
considerazione � brać coś pod 
uwagę

prenotare � rezerwować

preservare � zachować

prestare i primi soccorsi � udzielić 
pierwszej pomocy

pretendere (p. pass. preteso) � 
żądać

prevedere (irreg.) � przewidywać

prezioso � cenny

privare qc di qc � pozbawiać coś 
czegoś

privo di qc � pozbawiony czegoś

pro capite � per capita

professionale � zawodowy

profondo � głęboki

proprio � właśnie

proseguire � kontynuować, iść dalej

proteggere (irreg.) � chronić, bronić

provenire (irreg.) da qc � pochodzić 
od czegoś

punire (io punisco…) � karać

puntare a/su qc � stawiać na coś

punto � koniec, kropka; i tyle w tym 
temacie

puramente � czysto

Q
quotidiano � codzienny, powszedni

R
raccontare � opowiadać

raggiungere (p. pass. raggiunto) qc � 
docierać dokądś

ragionare su qc � zastanawiać się 
nad czymś

rallentare � spowalniać

rapire (io rapisco…) � porywać

raro � rzadki

recarsi � udawać się

reciproco � wzajemny

relativo a qc � odnoszący się do 
czegoś

rendere (p. pass. reso) qn/qc 
[+nome/aggettivo] � czynić kogoś/
coś kimś/czymś/jakimś

resistente a qc � odporny na coś

resistere � opierać się, wytrzymywać

responsabile � odpowiedzialny

restare in attesa di qc � oczekiwać 
na coś

ricco (m/f, m. pl. -chi, f. pl. -che) di 
qc � bogaty/obfitujący w coś

richiedere (p. pass. richiesto) � 
wymagać

ridare vita a qc � przywrócić coś do 
życia

ridurre (irreg.) � zmniejszać
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riempirsi (io mi riempio…) di qc � 
wypełnić się czymś

rievocare � przywoływać

rifiutarsi di fare qc � odmówić 
robienia czegoś

riflessivo � zwrotny

rigoroso � rygorystyczny

rilevante � znaczący

rimanere (irreg.) ferito � zostać 
rannym

rimanere (irreg.) impresso 
nella memoria � idiom. pozostać 
zapisanym w pamięci

rinascimentale � renesansowy

ringraziare � dziękować

rintracciare � namierzyć, 
zlokalizować, odnaleźć

rinunciare a qc � rezygnować z 
czegoś

rinvenire (irreg., p. pass. 
rinvenuto) � odnaleźć

ripieno � nadziewany

riprendersi (p. pass. ripreso) � dojść 
do siebie

ripulire (io ripulisco…) � oczyszczać

risalire a [+ indicazione di tempo] � 
pochodzić z jakiegoś okresu

risolvere (p. pass. risolto) � 
rozwiązywać

risparmiare � oszczędzać

riunirsi � gromadzić/spotykać się

rivelare � odsłaniać, obnażać

rivelarsi � okazać się

rivolgersi (p. pass. rivolto) a qn � 
zwracać się do kogoś

rovinarsi qc � zniszczyć sobie coś

ruvido � chropowaty

salvaguardare qc da qc � chronić coś 
przed czymś

S
salvare � ratować

salve � dzień dobry (mniej formalnie 
niż buongiorno, odpowiednik 
polskiego witam)

sanguinare � krwawić

sbandare � zboczyć z kursu, stracić 
panowanie nad kierownicą i skręcić 
raptownie

sbattere qc contro qc � uderzyć 
czymś w/o coś

scavare � kopać

scegliere � wybierać

scherzoso � żartujący

scivolare � poślizgnąć się

scolare � odcedzać

scomparire (irreg., p. pass. 
scomparso) � zniknąć, zaginąć

scoprire (io scopro…) � odkrywać

scuocere (p. pass. scotto) � 
rozgotować

sebbene � pomimo że

secco � suchy

segnalare � oznaczać

seguire il proprio cuore � idiom. iść 
za głosem serca (seguire � podążać 
za)

sembrare (ausiliare essere) � 
wydawać się

semplice � zwykły

sentirsi (io mi sento…) � czuć się

servirsi di qc � posługiwać się czymś

settecentesco � osiemnastowieczny

settentrionale � północny

sgradito � niemile widziany

si accomodi (inf. accomodarsi) � 
proszę usiąść

sicuramente � z pewnością

significativo � znaczący

sincero � szczery

soddisfare (p. pass. soddisfatto) � 
zadowolić, zaspokoić, dogodzić

sollevare � unosić, podnosić

sollevare preoccupazioni � 
wzbudzać obawy

solo ed esclusivamente � tylko i 
wyłącznie

soprannominato � nazywany, 
noszący pseudonim

sorgere (p. pass. sorto) � pojawiać 
się, wynikać

sorridente � uśmiechnięty

sotterraneo � podziemny

sottrarsi (p. pass. sottratto) a qc � 
uchylić/uchronić się przed czymś

sovraffollato � nadmiernie 
zatłoczony

sparso � rozsiany (spargere � 
rozsiewać)

spaventato � przestraszony

spazioso � przestronny

specifico (pl. m. -ci, pl. f. -che) � 
konkretny

sperimentale � eksperymentalny

spettacolare � widowiskowy

spezzarsi � łamać się

spiegare (tu spieghi, noi 
spieghiamo) � wyjaśniać

spingere (p. pass. spinto) � 
popychać

spingere (p. pass. spinto) qn a fare 
qc � skłonić (dosł. popchnąć) kogoś 
do zrobienia czegoś

sposare � poślubić

spostarsi � przemieszczać się

straordinario (pl. -i) � niezwykły

stretto � wąski

stupirsi (io mi stupisco….) � dziwić 
się

subacqueo � podwodny

succede (inf. succedere) � zdarza się

succedere � wydarzyć się, stać się

sul livello del mare � n.p.m.

superare � przewyższać, przekraczać

superiore a qc � wyższy/większy od 
czegoś

supporre (irreg.) � zakładać, 
domniemywać

surreale � surrealistyczny

svolgersi (p. pass. svolto) � dziać/
odbywać się
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T
tenero � czuły

tenersi (irreg.) aggiornato su 
qc � być na bieżąco/aktualizować 
własne informacje na jakiś temat

tenersi  (irreg., con questo 
significato solo alla 3º persona) � 
odbywać się

tirchio (pl. -i) � skąpy

titubante � nieprzekonany, wahający 
się

toccare � dotykać

toccare il cuore � idiom. chwytać za 
serce

toccare l’eccellenza � osiągać 
doskonałość

tradurre (irreg.) qc letteralmente � 
tłumaczyć coś dosłownie

tradurre (irreg., p. pass. tradotto, 
gerundio traducendo) � tłumaczyć

trafilato al bronzo � wytłaczany 
przez matrycę z brązu

tramite � poprzez

transitivo � przechodni

trasformarsi � zmieniać się

trattenere (irreg.) � zatrzymywać

truccarsi � malować się, robić 
makijaż

turbare � wzburzyć, zdenerwować

turbolento � burzliwy

tutelare � chronić

U
ulteriore � kolejny, jeszcze jeden

una addosso all’altra � jedna na 
drugiej

una sorta di qc � coś w rodzaju

un tocco di qc � odrobina czegoś

urbano � miejski

urlare � krzyczeć

usare � używać

V
valere (irreg.) � być wartym

valoroso � dzielny, odważny

valutare � rozważać

variare tra… e… � oscylować 
pomiędzy... a...

variegato � zróżnicowany

venire (irreg.) a prendere qn � 
przyjechać po kogoś

venire (irreg.) in soccorso a qn. � 
przychodzić komuś z pomocą

visibile � widoczny
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PAROLE
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